＜スペイン語＞

平成 　　年 　　月 　　日
来年度入学児童保護者様　　　　　　　　　　　　　　　　　　   　Heisei    año    mes    día
A los Srs. Padres o Tutores de los nuevos alumnos:
豊橋市立　　  　　　         　　学校長
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　Director de la Escuela   　　　　　
台風の影響がある場合の就学時健康診断について
Sobre el cambio de fecha del Examen Médico para el Ingresso Escolar

en caso de tufón
来年度就学児童の健康診断について、先に送付させていただきました案内のとおり　　　月　　　日実施予定になっていますが、当日台風の影響が心配されます。
健康診断当日台風の影響により、下記の条件になる場合において、やむなく健康診断を中止させていただきますのでご理解、ご協力をお願いいたします。

Según les fue comunicado en el aviso que enviamos, el examen médico para el ingreso escolar será realizado el día日　　mes月　　, pero como está prevista la llegada de un tufón para ese día, posiblemente habrá cambio de fecha de la realización de este.
Tendremos que suspender el examen médico en los casos mencionados abajo. Contamos con su comprensión y colaboración.
１.  健康診断が中止になる場合
El examen médico se suspenderá en los siguientes casos:
           月     日当日午前９時現在、東三河南部に「暴風警報」が発令されている場合
・Si el día del examen, día日     mes月     a las 9:00 de la mañana se ha dado la alerta de “BOUFUU KEIHOU” (alerta de tempestad y viento fuerte) en la zona sur de Higashi Mikawa.
     月     日当日午前９時以降～健康診断実施時間までに東三河南部に｢暴風警報｣が発令された場合
・Si el día del examen, día日     mes月     desde las 9:00 de la mañana hasta la hora de início del examen, se ha dado la alerta de “BOUFUU KEIHOU” en la zona sur de Higashi Mikawa.
２.  代替健診について
Sobre la nueva fecha del examen médico para el ingreso escolar:
     年     月     日に実施します。
Realizaremos el examen médico el día日     mes月     año年     .
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　
（問い合わせ先                  小学校 Tel.                         ）

Para más informaciones, comuníquese con la Escuela               Tel.               .
SW 13 shugaku 7(08)

